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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet

og godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2016 for Mopuflex A/S.

The supervisory and executive boards have today

discussed and approved the annual report of

Mopuflex A/S for the financial year 1 January - 31

December 2016.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med

årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2016 og resul-

tatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2016.

In our opinion, the financial statements give a true

and fair view of the company's financial position at

31 December 2016 and of the results of the

company's operations for the financial year 1

January - 31 December 2016.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfat-

telse en retvisende redegørelse for de forhold, be-

retningen omhandler.

In our opinion, management's review includes a

fair review of the matters dealt with in the

management's review.

Ledelsen indstiller til generalforsamlingen, at års-

regnskabet for 2017 ikke skal revideres. Ledelsen

anser betingelserne for at undlade revision for op-

fyldt.

Management recommends to the company in

general meeting that the financial statements for

2017 should not be audited. Management

considers the criteria for omission of audit to be

met.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

Management recommends that the annual report

should be approved at the annual general meeting.

Marstal, den 21. juli 2017
Marstal, 21 July 2017

Direktion
Executive board

Finn Ole Galatius
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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelse
Supervisory board

Else Hanne Groth Galatius Jesper Groth Galatius Finn Ole Galatius

Generalforsamlingen har besluttet, at årsregnskabet for det kommende regnskabsår ikke skal revi-
deres.
The general assembly has decided, that the financial statements for the coming year should not be revised.

2



Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Mopuflex A/S To the shareholder of Mopuflex A/S

Revisionspåtegning på årsregnskabet Auditors' Report on the Financial
Statements

Manglende konklusion Disclaimer of Opinion

Vi er blevet valgt til at revidere årsregnskabet for

Mopuflex A/S for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2016, der omfatter anvendt regnskabs-

praksis, resultatopgørelse, balance og noter.

Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We were engaged to audit the financial statements

of Mopuflex A/S for the financial year 1 January -

31 December 2016, which comprise  a summary of

significant accounting policies, income statement,

balance sheet and notes. The financial statements

are prepared under the Danish Financial

Statements Act.

Vi udtrykker ingen konklusion om årsregnskabet.

På grund af betydeligheden af det forhold, der er

beskrevet i afsnittet “Grundlag for manglende

konklusion“, har vi ikke været i stand til at opnå

tilstrækkeligt og egnet revisionsbevis, der kan

danne grundlag for en konklusion om

årsregnskabet.

We do not express any audit opinion on the

financial statements. Because of the significance

of the matter described in the “Basis-for-

Disclaimer-of-Opinion” paragraph, we have not

been able to obtain sufficient and appropriate audit

evidence to provide a basis for an opinion.

Grundlag for manglende konklusion Basis for Disclaimer of Opinion
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Selskabet har en finansiel situation der gør at der

skal opnås nye ordre fra kunder med enten

forudbetaling tilknyttet eller en sikkerhedsstillelse

der muliggør en finansiering af arbejdskapitalen.

Vi vurderer der er betydelig usikkerhed for om

selskabet kan fortsætte driften og vi tager

forbehold herfor.

Selskabet har værdiansat de immaterielle

rettigheder til kr. 12 mio., vi vurderer der inden for

en kort periode skal modtages ordre på et

væsentligt niveau førend værdiansættelsen er

forsvarlig. Vi tager således forbehold for den

indregnede værdi.

Vi har ikke modtaget et tilstrækkeligt

revisionsbevis til revision af likvide beholdninger

og selskabets gældsforpligtigelser. Effekten af

dette er at vi ikke kan udtrykke en konklusion om

selskabets årsregnskab.

The company has a financial situation that requires

new orders from customers with either prepayment

or a collateral that allows for financing of working

capital. We estimate there is considerable

uncertainty as to whether the company can

continue its operations and we make a

qualification.

The company has valued the intellectual property

rights to DKK 12 million, we estimate that orders

will be needed within a short period of time before

the valuation is acceptable. We qualify our opinion

in this aspect.

We have not received a sufficient audit

documentation for the audit of liquid assets and

the company's trade creditors. The effect of this is

that we can not express an opinion on the

company's financial statements.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som led-

elsen anser for nødvendig for at udarbejde et års-

regnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset

om denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

financial statements that give a true and fair view

in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

management determines is necessary to enable the

preparation of financial statements that are free

from material misstatement, whether due to fraud

or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-

svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsæt-

te driften, at oplyse om forhold vedrørende fortsat

drift, hvor dette er relevant, samt at udarbejde års-

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om

fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-

sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ik-

ke har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, management

is responsible for assessing the company's ability

to continue as a going concern, disclosing, as

applicable, matters related to going concern and

using the going concern basis of accounting in

preparing the financial statements unless

management either intends to liquidate the

company or to cease operations, or has no realistic

alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of
the financial statements
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Vores ansvar er at udføre en revision af årsregn-

skabet i overensstemmelse med internationale stan-

darder om revision og de yderligere krav, der er

gældende i Danmark, og at afgive en revisionspå-

tegning. På grund af det forhold, der er beskrevet i

”Grundlag for manglende konklusion”, har vi imid-

lertid ikke været i stand til at opnå tilstrækkeligt og

egnet revisionsbevis, der kan danne grundlag for

en revisionskonklusion om årsregnskabet.

We are responsible for conducting an audit in

accordance with International Standards on

Auditing (ISAs) and additional requirements

applicable in Denmark and for issuing an auditor's

report. However, because of the  matter described

in the ”Basis for Disclaimer of Opinion”

paragraph, we were not able to obtain sufficient

and appropriate audit evidence to provide a basis

for an audit opinion on the financial statements.

Vi er uafhængige af selskabet i overensstemmelse

med internationale etiske regler for revisorer

(IESBA’s Etiske regler) og de yderligere krav, der

er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt

vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse

krav.

As required by the International Ethics Standards

Board for Accountants’ Code of Ethics for

Professional Accountants (IESBA Code) and

additional requirements applicable in Denmark, we

are independent of the company, and we have

fulfilled our other ethical responsibilities in

accordance with these rules and requirements.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review

Som det fremgår af afsnittet ”Grundlag for mang-

lende konklusion”, har vi ikke været i stand til at

opnå tilstrækkeligt og egnet revisionsbevis, der

kan danne grundlag for en konklusion om årsregn-

skabet. Vi afgiver derfor ikke en udtalelse om ledel-

sesberetningen.

As described in the “Basis-for-Disclaimer-of-

Opinion” paragraph, we have not been able to

obtain sufficient and appropriate audit evidence to

provide a basis for an opinion. Therefore we do

not provide a statement on management’s review.

Erklæring i henhold til anden lovgivning
og øvrig regulering

Report on other legal and regulatory
requirements

Overtrædelse af selskabslovens §210 Violation of the Danish Companies Act §210

Selskabets ledelse har et mellemværende med

selskabet der er istrid med selskabslovens § 210.

The company's management has a debt with the

company that is in violation of section 210 of the

Danish Companies Act.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Hellerup, den 21. juli 2017
Hellerup, 21 July 2017

CVR-nr. 33 25 68 76
CVR no. 33 25 68 76

Søren Jonassen
Statsautoriseret revisor
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Mopuflex A/S
The company Skolegade 13

5960 Marstal

CVR-nr.: 34 80 46 64
CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Reporting period: 1 January - 31 December

Stiftet: 29. november 2012
Incorporated: 29 November 2012

Hjemsted: Ærø
Domicile:

Bestyrelse Else Hanne Groth Galatius       
Supervisory board Jesper Groth Galatius

Finn Ole Galatius

Direktion Finn Ole Galatius
Executive board

Revision Crowe Horwath
Auditors Statsautoriseret Revisionsinteressentskab

Rygårds Allé 104
2900  Hellerup
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Selskabets aktivitet består af design og udvikling

af platforme til effektivisering af olie og gas

udvinding inden for offshore. Herunder fokuserer

selskabet meget på R&D med henblik på

udvikling af nye patenter.

The Company's consists of the design and

development of platforms for the efficiency of oil

and gas extraction in the offshore. Including the

company is focused much on R&D in order for

development of new patents.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2016 udviser et

underskud på kr. 17.483, og selskabets balance pr.

31. december 2016 udviser en egenkapital på kr.

9.111.500.

Business review 

The Company's income statement for the year

ended 31 December shows a loss of DKK 17.483,

and the balance sheet at 31 December 2016 shows

equity of DKK 9.111.500.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet
efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of
reporting period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruf-

fet begivenheder, som væsentligt vil kunne påvirke

selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet

date which could significantly affect the

company's  financial position.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Mopuflex A/S for 2016 er aflagt i

overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-

melser for klasse B-virksomheder.

The annual report of Mopuflex A/S for 2016 has

been prepared in accordance with the provisions of

the Danish Financial Statements Act concerning

reporting class B entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i for-

hold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent

with those of last year.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt

med, at de indtjenes. Herudover indregnes værdire-

guleringer af finansielle aktiver og forpligtelser. I

resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle omkost-

ninger, herunder afskrivninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial

assets and liabilities. All expenses, including

amortisation, depreciation and impairment losses,

are also recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits will flow

to the company's and the value of the asset can be

measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålide-

ligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow from the company's and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtel-

ser til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition,

assets and liabilities are measured as described

below for each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til a-

mortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-

stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret

kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fra-

drag af eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den

akkumulerede amortisering af forskellen mellem

kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost using the effective

interest method. Amortised cost is calculated as

the historic cost less any instalments and plus/less

the accumulated amortisation of the difference

between the cost and the nominal amount.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-

gelige tab og risici, der fremkommer, inden

årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is

made for predictable losses and risks which occur

before the annual report are presented and which

confirm or invalidate matters existing at the

balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Bruttotab indeholder nettoomsætning fratrukket

vareforbrug og andre eksterne omkostninger.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen,

såfremt levering og risikoovergang til køber har

fundet sted inden årets udgang. 

Gross loss include´s revenue with cost of goods

sold and other external expenses deducted.

Revenue is recognised in the income statement, if

delivery is made and risk has been passed to the

buyer before the end of the year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Virksomheden er omfattet af de danske regler om

tvungen sambeskatning af koncernens danske dat-

tervirksomheder. Dattervirksomheder indgår i sam-

beskatningen fra det tidspunkt, hvor de indgår i

konsolideringen i koncernregnskabet og frem til

det tidspunkt, hvor de udgår fra konsolideringen.

The company is subject to the Danish rules on

compulsory joint taxation of the Group's Danish

subsidiaries. Subsidiaries participate in the joint

taxation arrangement from the time when they are

included in the consolidated financial statements

and until the time when they withdraw from the

consolidation.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved af-

regning af sambeskatningsbidrag mellem de sambe-

skattede virksomheder i forhold til disses skatte-

pligtige indkomster. I tilknytning hertil modtager

virksomheder med skattemæssigt underskud sambe-

skatningsbidrag fra virksomheder, der har kunnet

anvende dette underskud til nedsættelse af eget

skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the

current Danish income tax is allocated between the

jointly taxed entities in proportion to their taxable

income. Entities with tax losses receive joint

taxation contributions from entities that have been

able to use tax losses to reduce their own taxable

profits.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabs-

skat og ændring i udskudt skat, indregnes i resultat-

opgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte i egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte i egenkapi-

talen.

Tax for the year, which comprises the current tax

charge for the year and changes in the deferred tax

charge, including changes arising from changes in

tax rates, is recognised in the income statement as

regards the portion that relates to entries directly in

equity.

Balancen Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsomkostninger omfatter omkostninger,

der direkte og indirekte kan henføres til selskabets

udviklingsaktiviteter, og som opfylder kriterierne

for indregning.

Costs of development projects comprise costs,

which directly or indirect can be attributed to the

Company's development activity and meets the

requirement for recognition.

Udviklingsprojekter, der ikke opfylder kriterierne

for indregning i balancen, indregnes som

omkostninger i resultatopgørelsen, i takt med at

omkostningerne afholdes.

Development projects that do not meet the criteria

for recognition in the balance sheet are recognised

as expenses in the income statement as incurred.

Aktiverede udviklingsomkostninger måles til

kostpris med fradrag af akkumulerede

afskrivninger eller til genindvindingsværdi,

såfremt denne er lavere.

Der er ikke foretaget afskrivninger i indeværende

år, da udviklingsprojekter først anses for værende

klar til brug i 2015.

Capitalised development costs are measured at

cost less accumulated amortisation or at a lower

recoverable amount.

There has been no depreciation in the current year,

since development first considered to be ready for

use in 2015.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der

sædvanligvis svarer til nominel værdi. Værdien

reduceres med nedskrivning til imøde-gåelse af

forventede tab.

Receivables are recognised in the balance sheet at

amortised cost. which substantially corresponds to

nominel value. Provisions for estimated bad debts

are made.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende ak-

tuel skat indregnes i balancen som beregnet skat af

årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af

tidligere års skattepligtige indkomster og for betal-

te acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax receivables

are recognised in the balance sheet as the

estimated tax on the taxable income for the year,

adjusted for tax on the taxable income for previous

years and tax paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af alle midlertidige forskelle mellem

regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver

og forpligtelser.

Deferred tax is measured according to the liability

method on all temporary differences between the

carrying amount and the tax base of assets and

liabilities.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler

og skattesatser, der med balancedagens lovgivning

vil være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. 

Deferred tax is measured on the basis of the

taxation rules and taxation rates applicable at the

balance sheet date when the deferred tax is

expected to crystallise as current tax. 

Gældsforpligtelser Liabilities

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris

svarende til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substantially

corresponding to nominal value.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved

første indregning til transaktionsdagens kurs. Valu-

takursdifferencer, der opstår mellem transaktions-

dagens kurs og kursen på betalingsdagen, indreg-

nes i resultatopgørelsen som en finansiel post.

Hvis valutapositioner anses for sikring af fremti-

dige pengestrømme, indregnes værdireguleringer-

ne direkte på egenkapitalen.

On initial recognition, foreign currency

transactions are translated applying the exchange

rate at the transaction date. Foreign-exchange

differences arising between the exchange rates at

the transaction date and at the date of payment are

recognised in the income statement as financial

income or financial expenses. If foreign currency

transactions are considered cash flow hedges, the

value adjustments are taken directly to equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta omregnes til balancedagens valuta-

kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kur-

sen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gælds-

forpligtelsens opståen eller indregning i seneste års-

regnskab indregnes i resultatopgørelsen under fi-

nansielle indtægter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary

items denominated in foreign currencies are

translated at the exchange rates at the balance

sheet date. The difference between the exchange

rates at the balance sheet date and the date at

which the receivable or payable arose or was

recognised in the latest financial statements is

recognised in the income statement as financial

income or financial expenses. 
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Resultatopgørelse
1. januar - 31. december 2016
Income statement
1 January 2016 - 31 December 2016

Note 2016

kr.

2015

t.kr.

Bruttotab -21.443 -85
Gross profit

Finansielle omkostninger -972 -28
Financial costs

Resultat før skat -22.415 -113
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 2 4.932 25
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -17.483 -88

Net profit/loss for the year

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overført resultat -17.483 -88
Retained earnings

-17.483 -88
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Balance pr. 31. december 2016
Balance sheet at 31 December 2016

Note 2016

kr.

2015

t.kr.

Aktiver
Assets

Udviklingsprojekter under udførelse 12.000.000 12.000
Development projects in progress

Immaterielle anlægsaktiver 3 12.000.000 12.000

Intangible assets

Anlægsaktiver i alt 12.000.000 12.000

Fixed assets total

Andre tilgodehavender 4.285 15
Other receivables

Tilgodehavender hos virksomhedsdeltagere og ledelse 14.619 0
Receivable from shareholders and Management

Tilgodehavender 18.904 15

Receivables

Likvide beholdninger 25.041 25

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 43.945 40

Current assets total

Aktiver i alt 12.043.945 12.040

Assets total
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Balance pr. 31. december 2016
Balance sheet at 31 December 2016

Note 2016

kr.

2015

t.kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 12.000.000 12.000
Share capital

Overført resultat -2.888.500 -2.871
Retained earnings

Egenkapital

4

9.111.500 9.129

Equity total

Hensættelse til udskudt skat 2.569.910 2.575
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser i alt 2.569.910 2.575

Provisions total

Leverandører af varer og tjenesteydelser 119.235 117
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 223.300 198
Payables to subsidiaries

Anden gæld 20.000 21
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 362.535 336

Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 362.535 336

Debt total

Passiver i alt 12.043.945 12.040

Liabilities and equity total

Usikkerhed ved indregning og måling 5
Uncertainty in the recognition and measurement

Eventualposter m.v. 6
Contingent assets, liabilities and other financial obligations
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Noter
Notes

2016

kr.

2015

t.kr.
1 Personaleomkostninger

Staff costs

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 0 0

Average number of employees

2 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Regulering af udskudt skat -4.932 -25
Deferred tax for the year

-4.932 -25

3 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Udviklingsproj

ekter under

udførelse

Development
projects in
progress

Kostpris 1. januar 2016 12.000.000
Revaluations at 1 January 2016

Kostpris 31. december 2016 12.000.000

Revaluations at 31 December 2016

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2016 12.000.000

Carrying amount at 31 December 2016
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Noter
Notes

4 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained
earnings

Total

Egenkapital 1. januar 2016 12.000.000 -2.871.017 9.128.983
Equity at 1 January 2016

Årets resultat 0 -17.483 -17.483
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2016 12.000.000 -2.888.500 9.111.500

Equity at 31 December 2016

5 Usikkerhed ved indregning og måling
Uncertainty in the recognition and measurement

Direktionen har i forbindelse med regnskabsaflæggelsen vurderet, hvorvidt det er velbegrundet at
værdiansætte rettighederne til kr. 12.000.000.

Direktionen har på baggrund af sit kendskab til de skønnede fremtidsudsigter samt gennemgang af
business plan for 2013-2017, samt forhåndsaftaler indgået i 2014 vurdereret at rettighedernes værdi
kan ansættes til kr. 12.000.000.

Designrettigheder omfatter tegninger, byggerettigheder og knowhow af enhver art knyttet til
MOPUFLEX patentet. Der er tale om et unikt system til jack-up platforme, der gør bygning af disse
væsentligt billigere.

Der er skrevet LOI om bygning af en serie MOPUFLEX platforme, men projektet afventer en
prototype test at MOPUFLEX systemet. Når prototype testen er på plads, vil der i første omgang
ligge en ordre på 40 mill. US$.

Henset til ovenstående er det ledelsens opfattelse at det er forsvarligt at rettighederne værdiansættes
til kr. 12.000.000.
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Noter
Notes

The Executive Board has in relation to financial reporting assessed whether it is justified to value the rights to
DKK 12 million.

The Executive Board has estimated the value of the rights can be assessed to DKK 12 million based on their
knowledge of the outlook estimates, the review of the business plan for 2013-2017 and the preliminary
agreements signed in 2014. 

The design Rights include drawings, building rights and know-how of any kind attached to the MOPUFLEX
patent. This is an unique system of two jack-up platforms, which makes the construction of these considerably
cheaper.

A LOI has been written for the construction of a series of MOPUFLEX platforms, but the project is awaiting a
prototype test of the MOPUFLEX system. When the prototype test is in place, there will initially be an order of
40 million US$.

In view of the above, the management believes that it is safe to value the rights at kr. 12 million.

6 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Koncernens danske selskaber hæfter solidarisk for selskabsskat.
Companies in the group are jointly liable for the Danish corporation tax.
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